
5. Wliere the sanie actîvity is cansidered ta be self-esnployment under thec
leisianion of a Contracting State and ernployment under the legisiation
of flhe ofler Contractîng State, that activity shahf bc treated according ta
the provisions of paragraph 4 if the person is a resident of the first
Caatracting State and according ta thic provisins of titis Article
concernng eniployment in any other cms.

6. This Agreement shaU flot affect the provisions of the Viemia
Convention on Diplomatlc Relations of 18 April 1961 or of the Vienna
Convention on Consular Relations of 24 April 1963.

7. A persan who, but for this Agreement, would be subject to thc
legisiation of both Contracting States in respect of eniplayment as a
member of flic crew of a ship or aircraft shall, in respect of that
cmployinent, be subject only to flic legisiation af Canada if flic person
ordi *narily resides in Canada and only ta the legisiation of Korea in any
other CM.~

8. 'ne competent authorities of the Contracting States may, by cammon
agrSement, grant an exception ta flic provisions of this Article with
respect ta any persan or categories cf persons, provided that any
affected persan shall k subject ta the legislation of one of the
Contracting States.

ARTICLE~

wlth Rrcned tuo thdis mlatlon of Canada

1 'For dSc purpose of calculating the anlowIt of benefits under the 0Wd Age
Secuiry Act

(a) if aperson is subject to the C4nada Pension Plan or tothe


